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VEILIGHEIDSHEK
HG-01: 76-82 cm   ·   HG-02: 76-89 cm   ·   HG-03: 76-103 cm

WAARSCHUWING — Onjuiste installatie kan gevaarlijk zijn.WAARSCHUWING — Gebruik het veiligheidshek niet als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken.
WAARSCHUWING — Het veiligheidshek mag niet voor ramen worden geplaatst.WAARSCHUWING — Nooit gebruiken zonder muursteunen.

BELANGRIJK! LEES EN VOLG
DEZE INSTRUCTIES
ZORGVULDIG EN BEWAAR ZE
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

! WAARSCHUWING — Onjuiste installatie kan gevaarlijk zijn.
WAARSCHUWING — Gebruik het veiligheidshek niet als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken.
WAARSCHUWING — Het veiligheidshek mag niet voor ramen worden geplaatst.
WAARSCHUWING — Nooit gebruiken zonder muursteunen.
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! WAARSCHUWING
WAARSCHUWING — Onjuiste installatie kan gevaarlijk zijn.
WAARSCHUWING — Gebruik het veiligheidshek niet als er onderdelen beschadigd zijn of
ontbreken.
WAARSCHUWING — Het veiligheidshek mag niet voor ramen worden geplaatst.
WAARSCHUWING — Nooit gebruiken zonder muursteunen.

• Houd kleine onderdelen buiten het bereik van kinderen en huisdieren.
• Knip de kabelbinder pas door als de montage is voltooid.
• Montage door een volwassene. Wees voorzichtig bij het uitpakken en monteren.
• Zorg dat het veiligheidshek stevig vastzit om ernstig letsel te voorkomen. Bij een onjuiste

installatie kan het hek instabiel worden of losraken uit de deur- of trapopening.
• Zorg dat verlengstukken vóór gebruik stevig aan het veiligheidshek zijn bevestigd.
• Installeer en gebruik alle benodigde onderdelen altijd zoals aangegeven.
• Gebruik het veiligheidshek alleen als het vergrendelingsmechanisme goed vastzit.
• Zorg dat het veiligheidshek recht in de opening staat. Gebruik bovenaan een trap altijd montage

met boren (methode B).
• Geschikt voor kinderen van 6 tot 24 maanden. Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.
• Geschikte ondergronden voor montage: massief hout, steen of beton. Niet monteren op zwakke

gipsplaat of los pleister- of verfwerk.
• Nooit gebruiken om kinderen uit de buurt van zwembaden te houden.
• Stop met het gebruik zodra een kind over het veiligheidshek kan klimmen of het kan losmaken of

openen.
• Sluit en vergrendel het poortje altijd achter u en controleer of het goed gesloten is.
• Dit product voorkomt niet alle ongelukken. Laat kinderen nooit zonder toezicht.
• Controleer het veiligheidshek regelmatig om zeker te zijn dat het veilig is en werkt volgens deze

instructies.
• Extra of vervangende onderdelen zijn uitsluitend verkrijgbaar bij de fabrikant of verkoper.
• Het veiligheidshek heeft een handmatig sluitsysteem.
• Gebruiksbreedte: minimaal 76 cm. Maximaal 82 cm (HG-01), 89 cm (HG-02) of 103 cm (HG-03).
• Voldoet aan EN 1930:2011.

GOED OM TE WETEN
Lijkt het veiligheidshek bij ontvangst scheef? Door het "power frame"-ontwerp kan het hek
bij ontvangst scheef lijken, met een opening bij het slot. Dit is normaal: zodra het hek stevig is
geïnstalleerd, verdwijnt de opening en sluit het perfect. Het hek is niet defect.
Geen schroefdraad in het frame? Dat klopt, zo werkt dit veiligheidshek. De draaibouten
worden in de uiteinden van het frame gestoken en uitgedraaid tot ze stevig tegen de muur
zitten.
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PRODUCT EN ONDERDELEN

BEVESTIGINGSMATERIAAL

WAT ZIT ER IN DE DOOS?
Onderdeel HG-01 HG-02 HG-03
A Veiligheidshek 1 1 1
B Verlengstuk — 1  (7 cm) 2  (7 + 14 cm)
C Verlengstukhouder — 1 2
D Draaibout 4 4 4
E Muursteun 4 4 4
F Schroef 4 4 4
G Muuranker 4 4 4
H Moersleutel 1 1 1
I Sticker 4 4 4

Breedte opening 76-82 cm 76-89 cm 76-103 cm

Let op: de HG-01 wordt geleverd zonder verlengstukken en past in openingen van 76 tot
82 cm. Verlengstukken (B) en verlengstukhouders (C) zitten alleen bij de HG-02 en de
HG-03.

WAARSCHUWING — Dit pakket bevat kleine onderdelen en, in niet-gemonteerde staat,
scherpe punten. Buiten bereik van kinderen houden. Montage door een volwassene.
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VÓÓR DE MONTAGE
Het veiligheidshek kan op twee manieren worden gemonteerd: zonder boren (methode A) of
met boren (methode B).

METHODE A
Zonder boren

METHODE B
Met boren

Let op: gebruik bovenaan een trap altijd montage met boren en schroef de muursteunen
vast.

Als het veiligheidshek onderaan de trap
wordt gebruikt, moet het aan de voorkant
van de laagst mogelijke trede worden
geplaatst.

Als het veiligheidshek bovenaan de trap
wordt gebruikt, mag het niet onder het
hoogste niveau worden geplaatst.

! ONDERAAN DE TRAP

Als het veiligheidshek onderaan de trap
wordt gebruikt, moet het aan de voorkant
van de laagst mogelijke trede worden
geplaatst.

! BOVENAAN DE TRAP

Als het veiligheidshek bovenaan de trap
wordt gebruikt, mag het niet onder het
hoogste niveau worden geplaatst.
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METHODE A: MONTAGE ZONDER BOREN

STAP 1

Meet de breedte van de opening waar u het veiligheidshek wilt plaatsen en kies de juiste
combinatie:

Zonder verlengstuk 76-82 cm
+ verlengstuk 7 cm 83-89 cm
+ verlengstuk 14 cm 90-96 cm
+ verlengstukken 7 cm + 14 cm 97-103 cm

STAP 2

Plaats de 4 draaibouten in de
hoeken van het veiligheidshek of
het verlengstuk.

Zet verlengstukken met de
verlengstukhouders (C) vast aan
de onderkant. Vergeet de
verlengstukhouders niet.

Het frame heeft geen
schroefdraad. De draaibouten
worden in stap 3 uitgedraaid tot
ze tegen de muur zitten.

Verlengstuk-
houders (C)

LET OP: de onderkant van het
frame moet op de vloer staan en
mag niet zweven.
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STAP 3

Gebruik de muursteunen
samen met de stickers (zie
afbeelding) en draai daarna de
4 draaibouten tegen de muur
aan.

Plaats het poortje in het midden van de opening: afstand A moet aan beide kanten gelijk zijn.

Draai eerst de twee onderste draaibouten tegelijk met de klok mee. De onderkant van het
frame moet daarbij volledig vlak blijven. Draai daarna de twee bovenste draaibouten tegelijk
met de klok mee.

STAP 4
≈ 2 mm

Draai de draaibouten verder aan tot de spleet tussen het poortje en het slot ongeveer 2 mm
is. Zo werkt de vergrendeling optimaal.

Draai de draaibouten verder aan tot de spleet tussen het poortje en het slot ongeveer 2 mm
is. Zo werkt de vergrendeling optimaal.
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STAP 5

Knip de kabelbinder door en test het veiligheidshek:
1. Duw tegen het hek om de stevigheid te controleren.
2. Open en sluit het poortje een paar keer.

Poortje openen: schuif het schuifje bovenop naar u toe, druk tegelijk de knop aan de
onderkant van het slot in en til het poortje omhoog uit de vergrendeling.

METHODE B: MONTAGE MET BOREN

STAP 1

Plaats het veiligheidshek zoals bij methode A (stap 1 t/m 4). Houd een muursteun op zijn
plaats en markeer het midden met een potlood. Doe dit voor alle vier de punten en verwijder
daarna het hek.
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STAP 2

76 cm

1 Boor op de gemarkeerde punten de gaten (boor Ø 6 mm).

2 Plaats de muurankers in de gaten.

3 Plak de sticker op de muur.

4 Schroef de muursteun vast met de bijgeleverde schroef.

5 Herhaal dit voor alle vier de punten.

STAP 3

Plaats het veiligheidshek in de juiste positie, stel het af zoals bij methode A (stap 3 en 4) en
knip daarna de kabelbinder door.

Plaats het veiligheidshek in de juiste positie, stel het af zoals bij methode A (stap 3 en 4) en
knip daarna de kabelbinder door.
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WAARSCHUWING — Installeer altijd de muursteunen. Zonder muursteunen kan een kind
het veiligheidshek wegduwen en ontsnappen.

WAARSCHUWING — Stop met het gebruik zodra een kind over het veiligheidshek kan
klimmen of het kan losmaken.

WAARSCHUWING — Gebruik altijd de verlengstukhouders als u verlengstukken gebruikt.

ONDERHOUD EN REINIGING
• Controleer het veiligheidshek regelmatig op schade, slijtage of ontbrekende onderdelen.
• Niet gebruiken als een onderdeel ontbreekt, versleten of beschadigd is.
• Controleer regelmatig of alle bouten en bevestigingen goed vastzitten.
• Reinig met een spons, warm water en een mild schoonmaakmiddel. Gebruik geen

schurende middelen of bleekmiddel.
• Neem contact op met de fabrikant als een onderdeel beschadigd is. Vervang nooit zelf

onderdelen.

PROBLEMEN OPLOSSEN
1. Het poortje opent of sluit niet goed.
Oplossing: stel de spleet bij het slot af op ongeveer 2 mm (zie stap 4).

Vastdraaien Losdraaien

Niet waterpas

VOOR
NA
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2. Het veiligheidshek staat niet recht in de opening.
Oplossing: draai alle draaibouten los, zet het hek recht in de opening en draai de draaibouten
weer vast.

3. U wilt het veiligheidshek later op een andere plek plaatsen.
Oplossing: bind het poortje vóór het verwijderen vast met een touw of kabelbinder (zoals bij
levering). Anders heeft u bij het opnieuw installeren mogelijk hulp nodig.

CONTACTGEGEVENS FABRIKANT / IMPORTEUR
AD Commerce B.V. · merk ADSafety
Product: ADSafety veiligheidshek
Modellen: HG-01, HG-02, HG-03
Stuartweg 8a, 4131 NJ Vianen, Nederland
info@adcommercebv.nl
+31 85 130 7284
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Document: HG-01 / HG-02 / HG-03 · Versie: 2026-10 · Merk: ADSafety · Uitgever: AD Commerce B.V.

© 2026 AD Commerce B.V. Alle rechten voorbehouden. Overname, bewerking of commercieel hergebruik zonder voorafgaande
schriftelijke toestemming van AD Commerce B.V. is niet toegestaan.



NL   ·   FR   ·   DE   ·   EN

BARRIÈRE DE SÉCURITÉ
HG-01: 76-82 cm   ·   HG-02: 76-89 cm   ·   HG-03: 76-103 cm

AVERTISSEMENT — Une installation incorrecte peut être dangereuse.AVERTISSEMENT — N'utilisez pas la barrière de sécurité si des composants sont
endommagés ou manquants.
AVERTISSEMENT — La barrière de sécurité ne doit pas être installée devant une
fenêtre.
AVERTISSEMENT — Ne jamais utiliser sans les coupelles murales.

IMPORTANT ! LISEZ ET SUIVEZ
ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS
ET CONSERVEZ-LES POUR
CONSULTATION ULTÉRIEURE

! AVERTISSEMENT — Une installation incorrecte peut être dangereuse.
AVERTISSEMENT — N'utilisez pas la barrière de sécurité si des composants sont
endommagés ou manquants.
AVERTISSEMENT — La barrière de sécurité ne doit pas être installée devant une
fenêtre.
AVERTISSEMENT — Ne jamais utiliser sans les coupelles murales.
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! AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT — Une installation incorrecte peut être dangereuse.
AVERTISSEMENT — N'utilisez pas la barrière de sécurité si des composants sont
endommagés ou manquants.
AVERTISSEMENT — La barrière de sécurité ne doit pas être installée devant une fenêtre.
AVERTISSEMENT — Ne jamais utiliser sans les coupelles murales.

• Tenez les petites pièces hors de portée des enfants et des animaux.
• Ne coupez le serre-câble qu'une fois le montage terminé.
• Montage par un adulte. Soyez prudent lors du déballage et du montage.
• Veillez à ce que la barrière de sécurité soit solidement fixée afin d'éviter des blessures graves.

En cas d'installation incorrecte, la barrière peut devenir instable ou se détacher de l'ouverture de
porte ou d'escalier.

• Assurez-vous que les extensions sont solidement fixées à la barrière avant utilisation.
• Installez et utilisez toujours toutes les pièces nécessaires comme indiqué.
• N'utilisez la barrière que si le mécanisme de verrouillage est correctement enclenché.
• Veillez à ce que la barrière soit bien droite dans l'ouverture. En haut d'un escalier, utilisez

toujours le montage avec perçage (méthode B).
• Convient aux enfants de 6 à 24 mois. Usage domestique uniquement.
• Surfaces adaptées au montage : bois massif, pierre ou béton. Ne pas monter sur des plaques

de plâtre fragiles ni sur du plâtre ou de la peinture non adhérents.
• Ne jamais utiliser pour tenir les enfants éloignés d'une piscine.
• Cessez d'utiliser la barrière dès qu'un enfant peut l'escalader, la détacher ou l'ouvrir.
• Fermez et verrouillez toujours le portillon derrière vous et vérifiez qu'il est bien fermé.
• Ce produit ne prévient pas tous les accidents. Ne laissez jamais les enfants sans surveillance.
• Vérifiez régulièrement la barrière afin de vous assurer qu'elle est sûre et fonctionne

conformément à ces instructions.
• Les pièces supplémentaires ou de rechange sont uniquement disponibles auprès du fabricant

ou du vendeur.
• La barrière de sécurité dispose d'un système de fermeture manuelle.
• Largeur d'utilisation : minimum 76 cm. Maximum 82 cm (HG-01), 89 cm (HG-02) ou 103 cm

(HG-03).
• Conforme à la norme EN 1930:2011.

BON À SAVOIR
La barrière semble de travers à la réception ? En raison du design « power frame », la
barrière peut sembler de travers à la réception, avec un écart près du verrou. C'est normal : une
fois la barrière solidement installée, l'écart disparaît et elle se ferme parfaitement. La barrière
n'est pas défectueuse.
Pas de filetage dans le cadre ? C'est exact, cette barrière fonctionne ainsi. Les boulons de
serrage s'insèrent dans les extrémités du cadre et se dévissent jusqu'à ce qu'ils soient bien
appuyés contre le mur.

12

FR
©

 2
02

6 
A

D
 C

om
m

er
ce

 B
.V

. ·
 A

D
S

af
et

y.
nl

 · 
O

ffi
ci

al
 A

D
S

af
et

y 
m

an
ua

l ·
 H

G
-0

1 
/ H

G
-0

2 
/ H

G
-0

3 
· A

ll 
rig

ht
s 

re
se

rv
ed

.



PRODUIT ET PIÈCES

MATÉRIEL DE FIXATION

QUE CONTIENT LA BOÎTE ?
Pièce HG-01 HG-02 HG-03
A Barrière de sécurité 1 1 1
B Extension — 1  (7 cm) 2  (7 + 14 cm)
C Support d'extension — 1 2
D Boulon de serrage 4 4 4
E Coupelle murale 4 4 4
F Vis 4 4 4
G Cheville 4 4 4
H Clé 1 1 1
I Autocollant 4 4 4

Largeur de l'ouverture 76-82 cm 76-89 cm 76-103 cm

Attention : la HG-01 est livrée sans extensions et convient aux ouvertures de 76 à 82
cm. Les extensions (B) et les supports d'extension (C) sont uniquement fournis avec la
HG-02 et la HG-03.

AVERTISSEMENT — Ce paquet contient de petites pièces et, à l'état non monté, des
pointes acérées. Tenir hors de portée des enfants. Montage par un adulte.
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AVANT LE MONTAGE
La barrière de sécurité peut être montée de deux façons : sans perçage (méthode A) ou
avec perçage (méthode B).

MÉTHODE A
Sans perçage

MÉTHODE B
Avec perçage

Attention : en haut d'un escalier, utilisez toujours le montage avec perçage et vissez les
coupelles murales.

Si la barrière de sécurité est utilisée en
bas d'un escalier, elle doit être placée
devant la première marche au niveau le
plus bas possible.

Si la barrière de sécurité est utilisée en
haut d'un escalier, elle ne doit pas être
positionnée en dessous du niveau
supérieur.

! EN BAS DE L'ESCALIER

Si la barrière de sécurité est utilisée en
bas d'un escalier, elle doit être placée
devant la première marche au niveau le
plus bas possible.

! EN HAUT DE L'ESCALIER

Si la barrière de sécurité est utilisée en
haut d'un escalier, elle ne doit pas être
positionnée en dessous du niveau
supérieur.
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MÉTHODE A : MONTAGE SANS PERÇAGE

ÉTAPE 1

Mesurez la largeur de l'ouverture où vous souhaitez installer la barrière et choisissez la
bonne combinaison :

Sans extension 76-82 cm
+ extension 7 cm 83-89 cm
+ extension 14 cm 90-96 cm
+ extensions 7 cm + 14 cm 97-103 cm

ÉTAPE 2

Placez les 4 boulons de serrage
dans les coins de la barrière ou
de l'extension.

Fixez les extensions en bas à
l'aide des supports d'extension
(C). N'oubliez pas les supports
d'extension.

Le cadre n'a pas de filetage. À
l'étape 3, les boulons de serrage
sont dévissés jusqu'à ce qu'ils
touchent le mur.

Supports
d'extension (C)

ATTENTION : le bas du cadre
doit reposer sur le sol et ne doit
pas flotter.
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ÉTAPE 3

Utilisez les coupelles murales
avec les autocollants (voir
illustration), puis vissez les 4
boulons de serrage contre le
mur.

Placez le portillon au centre de l'ouverture : la distance A doit être identique des deux côtés.

Tournez d'abord les deux boulons de serrage inférieurs en même temps dans le sens des
aiguilles d'une montre. Le bas du cadre doit rester parfaitement à plat. Tournez ensuite les
deux boulons supérieurs en même temps dans le sens des aiguilles d'une montre.

ÉTAPE 4
≈ 2 mm

Continuez à serrer les boulons de serrage jusqu'à ce que l'écart entre le portillon et le verrou
soit d'environ 2 mm. Le verrouillage fonctionne ainsi de manière optimale.

Continuez à serrer les boulons de serrage jusqu'à ce que l'écart entre le portillon et le verrou
soit d'environ 2 mm. Le verrouillage fonctionne ainsi de manière optimale.
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ÉTAPE 5

Coupez le serre-câble et testez la barrière :
1. Poussez contre la barrière pour vérifier sa solidité.
2. Ouvrez et fermez le portillon plusieurs fois.

Ouvrir le portillon : faites glisser le curseur sur le dessus vers vous, appuyez en même
temps sur le bouton sous le verrou et soulevez le portillon hors du verrouillage.

MÉTHODE B : MONTAGE AVEC PERÇAGE

ÉTAPE 1

Placez la barrière comme pour la méthode A (étapes 1 à 4). Maintenez une coupelle murale
en place et marquez le centre au crayon. Faites de même pour les quatre points, puis retirez
la barrière.
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ÉTAPE 2

76 cm

1 Percez les trous aux points marqués (foret Ø 6 mm).

2 Placez les chevilles dans les trous.

3 Collez l'autocollant sur le mur.

4 Vissez la coupelle murale avec la vis fournie.

5 Répétez l'opération pour les quatre points.

ÉTAPE 3

Placez la barrière dans la bonne position, réglez-la comme pour la méthode A (étapes 3 et 4),
puis coupez le serre-câble.

Placez la barrière dans la bonne position, réglez-la comme pour la méthode A (étapes 3 et 4),
puis coupez le serre-câble.
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AVERTISSEMENT — Installez toujours les coupelles murales. Sans coupelles murales, un
enfant peut pousser la barrière et s'échapper.

AVERTISSEMENT — Cessez d'utiliser la barrière dès qu'un enfant peut l'escalader ou la
détacher.

AVERTISSEMENT — Utilisez toujours les supports d'extension lorsque vous utilisez des
extensions.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
• Vérifiez régulièrement la barrière pour détecter tout dommage, toute usure ou toute pièce

manquante.
• Ne pas utiliser si une pièce est manquante, usée ou endommagée.
• Vérifiez régulièrement que tous les boulons et fixations sont bien serrés.
• Nettoyez avec une éponge, de l'eau chaude et un détergent doux. N'utilisez pas de

produits abrasifs ni d'eau de Javel.
• Contactez le fabricant si une pièce est endommagée. Ne remplacez jamais vous-même

des pièces.

DÉPANNAGE
1. Le portillon ne s'ouvre ou ne se ferme pas correctement.
Solution : réglez l'écart au niveau du verrou à environ 2 mm (voir étape 4).

Serrer Desserrer

Pas de niveau

AVANT
APRÈS
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2. La barrière n'est pas droite dans l'ouverture.
Solution : desserrez tous les boulons de serrage, redressez la barrière dans l'ouverture et
resserrez les boulons.

3. Vous souhaitez installer la barrière ailleurs plus tard.
Solution : avant de la retirer, attachez le portillon avec une corde ou un serre-câble (comme à
la livraison). Sinon, vous aurez peut-être besoin d'aide lors de la réinstallation.

COORDONNÉES FABRICANT / IMPORTATEUR
AD Commerce B.V. · marque ADSafety
Produit : barrière de sécurité ADSafety
Modèles : HG-01, HG-02, HG-03
Stuartweg 8a, 4131 NJ Vianen, Pays-Bas
info@adcommercebv.nl
+31 85 130 7284
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NL   ·   FR   ·   DE   ·   EN

SICHERHEITSGITTER
HG-01: 76-82 cm   ·   HG-02: 76-89 cm   ·   HG-03: 76-103 cm

WARNUNG — Eine unsachgemäße Installation kann gefährlich sein.WARNUNG — Verwenden Sie das Sicherheitsgitter nicht, wenn Teile beschädigt sind
oder fehlen.
WARNUNG — Das Sicherheitsgitter darf nicht vor einem Fenster angebracht werden.WARNUNG — Niemals ohne die Wandhalterungen verwenden.

WICHTIG! DIESE ANLEITUNG
SORGFÄLTIG LESEN, BEFOLGEN
UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

! WARNUNG — Eine unsachgemäße Installation kann gefährlich sein.
WARNUNG — Verwenden Sie das Sicherheitsgitter nicht, wenn Teile beschädigt sind
oder fehlen.
WARNUNG — Das Sicherheitsgitter darf nicht vor einem Fenster angebracht werden.
WARNUNG — Niemals ohne die Wandhalterungen verwenden.
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! WARNUNG
WARNUNG — Eine unsachgemäße Installation kann gefährlich sein.
WARNUNG — Verwenden Sie das Sicherheitsgitter nicht, wenn Teile beschädigt sind oder
fehlen.
WARNUNG — Das Sicherheitsgitter darf nicht vor einem Fenster angebracht werden.
WARNUNG — Niemals ohne die Wandhalterungen verwenden.

• Kleinteile außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.
• Den Kabelbinder erst nach Abschluss der Montage durchschneiden.
• Montage durch einen Erwachsenen. Beim Auspacken und bei der Montage vorsichtig sein.
• Sorgen Sie dafür, dass das Sicherheitsgitter fest sitzt, um schwere Verletzungen zu vermeiden.

Bei falscher Montage kann das Gitter instabil werden oder sich aus der Tür- oder
Treppenöffnung lösen.

• Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Verlängerungen fest am Sicherheitsgitter
befestigt sind.

• Montieren und verwenden Sie immer alle erforderlichen Teile wie angegeben.
• Verwenden Sie das Sicherheitsgitter nur, wenn der Verriegelungsmechanismus korrekt

eingerastet ist.
• Achten Sie darauf, dass das Sicherheitsgitter gerade in der Öffnung sitzt. Oben an einer Treppe

immer mit Bohren montieren (Methode B).
• Geeignet für Kinder von 6 bis 24 Monaten. Nur für den häuslichen Gebrauch.
• Geeignete Montageflächen: Massivholz, Stein oder Beton. Nicht an schwachen

Gipskartonplatten oder losem Putz bzw. loser Farbe montieren.
• Niemals verwenden, um Kinder von Schwimmbecken fernzuhalten.
• Verwenden Sie das Sicherheitsgitter nicht mehr, sobald ein Kind darüber klettern oder es lösen

oder öffnen kann.
• Schließen und verriegeln Sie die Tür immer hinter sich und prüfen Sie, ob sie richtig

geschlossen ist.
• Dieses Produkt verhindert nicht alle Unfälle. Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt.
• Überprüfen Sie das Sicherheitsgitter regelmäßig, um sicherzustellen, dass es sicher ist und

gemäß dieser Anleitung funktioniert.
• Zusätzliche oder Ersatzteile sind ausschließlich beim Hersteller oder Verkäufer erhältlich.
• Das Sicherheitsgitter verfügt über ein manuelles Schließsystem.
• Nutzbreite: mindestens 76 cm. Höchstens 82 cm (HG-01), 89 cm (HG-02) oder 103 cm (HG-03).
• Entspricht der Norm EN 1930:2011.

GUT ZU WISSEN
Wirkt das Gitter bei der Lieferung schief? Aufgrund des „Power Frame“-Designs kann das
Gitter bei der Lieferung schief wirken, mit einem Spalt am Schloss. Das ist normal: Sobald das
Gitter fest montiert ist, verschwindet der Spalt und es schließt perfekt. Das Gitter ist nicht
defekt.
Kein Gewinde im Rahmen? Das ist richtig, so funktioniert dieses Sicherheitsgitter. Die
Gewindespindeln werden in die Rahmenenden gesteckt und herausgedreht, bis sie fest an der
Wand anliegen.
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PRODUKT UND TEILE

BEFESTIGUNGSMATERIAL

WAS IST IM KARTON?
Teil HG-01 HG-02 HG-03
A Sicherheitsgitter 1 1 1
B Verlängerung — 1  (7 cm) 2  (7 + 14 cm)
C Verlängerungshalter — 1 2
D Gewindespindel 4 4 4
E Wandhalterung 4 4 4
F Schraube 4 4 4
G Dübel 4 4 4
H Schraubenschlüssel 1 1 1
I Aufkleber 4 4 4

Öffnungsbreite 76-82 cm 76-89 cm 76-103 cm

Hinweis: Das HG-01 wird ohne Verlängerungen geliefert und passt in Öffnungen von 76
bis 82 cm. Verlängerungen (B) und Verlängerungshalter (C) sind nur beim HG-02 und
HG-03 enthalten.

WARNUNG — Diese Packung enthält Kleinteile und im nicht montierten Zustand scharfe
Spitzen. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Montage durch einen
Erwachsenen.
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VOR DER MONTAGE
Das Sicherheitsgitter kann auf zwei Arten montiert werden: ohne Bohren (Methode A) oder
mit Bohren (Methode B).

METHODE A
Ohne Bohren

METHODE B
Mit Bohren

Hinweis: Oben an einer Treppe immer mit Bohren montieren und die Wandhalterungen
festschrauben.

Wird das Sicherheitsgitter unten an einer
Treppe verwendet, muss es direkt vor der
untersten Stufe angebracht werden.

Wird das Sicherheitsgitter oben an einer
Treppe verwendet, darf es nicht unterhalb
der obersten Stufe positioniert werden.

! UNTEN AN DER TREPPE

Wird das Sicherheitsgitter unten an einer
Treppe verwendet, muss es direkt vor der
untersten Stufe angebracht werden.

! OBEN AN DER TREPPE

Wird das Sicherheitsgitter oben an einer
Treppe verwendet, darf es nicht unterhalb
der obersten Stufe positioniert werden.
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METHODE A: MONTAGE OHNE BOHREN

SCHRITT 1

Messen Sie die Breite der Öffnung, in der Sie das Sicherheitsgitter anbringen möchten,
und wählen Sie die passende Kombination:

Ohne Verlängerung 76-82 cm
+ Verlängerung 7 cm 83-89 cm
+ Verlängerung 14 cm 90-96 cm
+ Verlängerungen 7 cm + 14 cm 97-103 cm

SCHRITT 2

Setzen Sie die 4
Gewindespindeln in die Ecken
des Sicherheitsgitters oder der
Verlängerung ein.

Befestigen Sie Verlängerungen
unten mit den
Verlängerungshaltern (C).
Vergessen Sie die
Verlängerungshalter nicht.

Der Rahmen hat kein Gewinde.
Die Gewindespindeln werden in
Schritt 3 herausgedreht, bis sie
an der Wand anliegen.

Verlängerungs-
halter (C)

ACHTUNG: Die Unterseite des
Rahmens muss auf dem Boden
stehen und darf nicht schweben.
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SCHRITT 3

Verwenden Sie die
Wandhalterungen zusammen
mit den Aufklebern (siehe
Abbildung) und drehen Sie
dann die 4 Gewindespindeln
gegen die Wand.

Setzen Sie die Tür in die Mitte der Öffnung: Abstand A muss auf beiden Seiten gleich sein.

Drehen Sie zuerst die beiden unteren Gewindespindeln gleichzeitig im Uhrzeigersinn. Die
Unterseite des Rahmens muss dabei vollständig waagerecht bleiben. Drehen Sie danach die
beiden oberen Gewindespindeln gleichzeitig im Uhrzeigersinn.

SCHRITT 4
≈ 2 mm

Drehen Sie die Gewindespindeln weiter an, bis der Spalt zwischen Tür und Schloss etwa 2
mm beträgt. So funktioniert die Verriegelung optimal.

Drehen Sie die Gewindespindeln weiter an, bis der Spalt zwischen Tür und Schloss etwa 2
mm beträgt. So funktioniert die Verriegelung optimal.
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SCHRITT 5

Kabelbinder durchschneiden und das Sicherheitsgitter testen:
1. Gegen das Gitter drücken, um die Stabilität zu prüfen.
2. Die Tür einige Male öffnen und schließen.

Tür öffnen: Schieben Sie den Schieber oben zu sich hin, drücken Sie gleichzeitig den
Knopf an der Unterseite des Schlosses und heben Sie die Tür aus der Verriegelung.

METHODE B: MONTAGE MIT BOHREN

SCHRITT 1

Setzen Sie das Sicherheitsgitter wie bei Methode A ein (Schritte 1 bis 4). Halten Sie eine
Wandhalterung in Position und markieren Sie die Mitte mit einem Bleistift. Wiederholen Sie
dies für alle vier Punkte und nehmen Sie das Gitter anschließend heraus.
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SCHRITT 2

76 cm

1 Bohren Sie an den markierten Stellen die Löcher (Bohrer Ø 6 mm).

2 Setzen Sie die Dübel in die Löcher.

3 Kleben Sie den Aufkleber an die Wand.

4 Schrauben Sie die Wandhalterung mit der mitgelieferten Schraube fest.

5 Wiederholen Sie dies für alle vier Punkte.

SCHRITT 3

Setzen Sie das Sicherheitsgitter in die richtige Position, stellen Sie es wie bei Methode A ein
(Schritte 3 und 4) und schneiden Sie dann den Kabelbinder durch.

Setzen Sie das Sicherheitsgitter in die richtige Position, stellen Sie es wie bei Methode A ein
(Schritte 3 und 4) und schneiden Sie dann den Kabelbinder durch.
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WARNUNG — Montieren Sie immer die Wandhalterungen. Ohne Wandhalterungen kann ein
Kind das Sicherheitsgitter wegschieben und entkommen.

WARNUNG — Verwenden Sie das Sicherheitsgitter nicht mehr, sobald ein Kind darüber
klettern oder es lösen kann.

WARNUNG — Verwenden Sie immer die Verlängerungshalter, wenn Sie Verlängerungen
verwenden.

PFLEGE UND REINIGUNG
• Überprüfen Sie das Sicherheitsgitter regelmäßig auf Schäden, Verschleiß oder fehlende

Teile.
• Nicht verwenden, wenn ein Teil fehlt, abgenutzt oder beschädigt ist.
• Prüfen Sie regelmäßig, ob alle Schrauben und Befestigungen fest sitzen.
• Mit einem Schwamm, warmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel reinigen. Keine

Scheuer- oder Bleichmittel verwenden.
• Wenden Sie sich an den Hersteller, wenn ein Teil beschädigt ist. Tauschen Sie niemals

selbst Teile aus.

FEHLERBEHEBUNG
1. Die Tür lässt sich nicht richtig öffnen oder schließen.
Lösung: Stellen Sie den Spalt am Schloss auf etwa 2 mm ein (siehe Schritt 4).

Festdrehen Lösen

Nicht waagerecht

VORHER
NACHHER
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2. Das Sicherheitsgitter sitzt nicht gerade in der Öffnung.
Lösung: Lösen Sie alle Gewindespindeln, richten Sie das Gitter in der Öffnung gerade aus
und drehen Sie die Gewindespindeln wieder fest.

3. Sie möchten das Sicherheitsgitter später an einer anderen Stelle anbringen.
Lösung: Binden Sie die Tür vor dem Abnehmen mit einem Seil oder Kabelbinder fest (wie bei
der Lieferung). Andernfalls benötigen Sie bei der erneuten Montage möglicherweise Hilfe.

KONTAKTDATEN HERSTELLER / IMPORTEUR
AD Commerce B.V. · Marke ADSafety
Produkt: ADSafety Sicherheitsgitter
Modelle: HG-01, HG-02, HG-03
Stuartweg 8a, 4131 NJ Vianen, Niederlande
info@adcommercebv.nl
+31 85 130 7284
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NL   ·   FR   ·   DE   ·   EN

SAFETY GATE
HG-01: 76-82 cm   ·   HG-02: 76-89 cm   ·   HG-03: 76-103 cm

WARNING — Incorrect installation can be dangerous.WARNING — Do not use the safety barrier if any components are damaged or
missing.
WARNING — The safety barrier must not be fitted across windows.WARNING — Never use without wall cups.

IMPORTANT! READ AND FOLLOW
THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

! WARNING — Incorrect installation can be dangerous.
WARNING — Do not use the safety barrier if any components are damaged or
missing.
WARNING — The safety barrier must not be fitted across windows.
WARNING — Never use without wall cups.
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! WARNING
WARNING — Incorrect installation can be dangerous.
WARNING — Do not use the safety barrier if any components are damaged or missing.
WARNING — The safety barrier must not be fitted across windows.
WARNING — Never use without wall cups.

• Keep small parts out of reach of children and pets.
• Do not cut the cable tie until installation is complete.
• Assembly by an adult. Take care when unpacking and assembling.
• Make sure the safety gate is firmly secured to prevent serious injury. If installed incorrectly, the

gate may become unstable or come loose from the door or stair opening.
• Make sure extensions are securely attached to the safety gate before use.
• Always install and use all required parts as indicated.
• Use the safety gate only with the locking mechanism securely engaged.
• Make sure the safety gate is straight in the opening. At the top of stairs, always use installation

with drilling (method B).
• Designed for use with children from 6 to 24 months of age. For domestic use only.
• Suitable mounting surfaces: solid wood, stone or concrete. Do not mount on weak plasterboard

or on loose plaster or paint.
• Never use to keep children away from swimming pools.
• Stop using the safety gate as soon as a child can climb over it or dislodge or open it.
• Always close and lock the gate door behind you and check that it is properly closed.
• This product will not prevent all accidents. Never leave children unattended.
• The safety gate should be checked regularly to ensure that it is secure and functioning in

accordance with these instructions.
• Additional or replacement parts should only be obtained from the manufacturer or distributor.
• The safety gate has a manual closing system.
• Width of use: minimum 76 cm. Maximum 82 cm (HG-01), 89 cm (HG-02) or 103 cm (HG-03).
• Complies with EN 1930:2011.

GOOD TO KNOW
Does the gate look misaligned on arrival? Due to the "power frame" design, the gate may
look misaligned on arrival, with a gap near the lock. This is normal: once the gate is securely
installed, the gap disappears and it closes perfectly. The gate is not defective.
No thread in the frame? That is correct, this is how this safety gate works. The spindle bolts
are inserted into the ends of the frame and turned out until they are firmly against the wall.
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PRODUCT AND PARTS

FIXING MATERIALS

WHAT'S IN THE BOX?
Part HG-01 HG-02 HG-03
A Safety gate 1 1 1
B Extension — 1  (7 cm) 2  (7 + 14 cm)
C Extension holder — 1 2
D Spindle bolt 4 4 4
E Wall cup 4 4 4
F Screw 4 4 4
G Wall plug 4 4 4
H Wrench 1 1 1
I Sticker 4 4 4

Opening width 76-82 cm 76-89 cm 76-103 cm

Note: the HG-01 is supplied without extensions and fits openings of 76 to 82 cm.
Extensions (B) and extension holders (C) are only included with the HG-02 and HG-03.

WARNING — This package contains small parts and, when not assembled, sharp points.
Keep out of reach of children. Assembly by an adult.
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BEFORE INSTALLATION
The safety gate can be installed in two ways: without drilling (method A) or with drilling
(method B).

METHOD A
Without drilling

METHOD B
With drilling

Note: at the top of stairs, always use installation with drilling and screw the wall cups in place.

If the safety barrier is used at the bottom
of the stairs, it should be positioned at the
front of the lowest tread possible.

If the safety barrier is used at the top of
the stairs, it should not be positioned
below the top level.

! BOTTOM OF STAIRS

If the safety barrier is used at the bottom
of the stairs, it should be positioned at the
front of the lowest tread possible.

! TOP OF STAIRS

If the safety barrier is used at the top of
the stairs, it should not be positioned
below the top level.
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METHOD A: INSTALLATION WITHOUT DRILLING

STEP 1

Measure the width of the opening where you want to install the safety gate and choose the
right combination:

Without extension 76-82 cm
+ extension 7 cm 83-89 cm
+ extension 14 cm 90-96 cm
+ extensions 7 cm + 14 cm 97-103 cm

STEP 2

Insert the 4 spindle bolts into the
corners of the safety gate or
extension.

Secure extensions at the bottom
with the extension holders (C).
Do not forget the extension
holders.

The frame has no thread. In step
3, the spindle bolts are turned out
until they are against the wall. Extension

holders (C)

NOTE: the bottom of the frame
must rest on the floor and must
not float.
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STEP 3

Use the wall cups together with
the stickers (see illustration),
then turn the 4 spindle bolts
against the wall.

Position the gate door in the centre of the opening: distance A must be the same on both
sides.

First turn the two lower spindle bolts clockwise at the same time. The bottom of the frame
must stay completely level. Then turn the two upper spindle bolts clockwise at the same time.

STEP 4
≈ 2 mm

Keep tightening the spindle bolts until the gap between the gate door and the lock is about 2
mm. This way the lock works optimally.

Keep tightening the spindle bolts until the gap between the gate door and the lock is about 2
mm. This way the lock works optimally.
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STEP 5

Cut the cable tie and test the safety gate:
1. Push against the gate to check that it is secure.
2. Open and close the gate door a few times.

Opening the gate door: slide the slider on top towards you, at the same time press the
button on the underside of the lock and lift the gate door up out of the lock.

METHOD B: INSTALLATION WITH DRILLING

STEP 1

Install the safety gate as in method A (steps 1 to 4). Hold a wall cup in place and mark the
centre with a pencil. Do this for all four points, then remove the gate.
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STEP 2

76 cm

1 Drill the holes at the marked points (Ø 6 mm drill bit).

2 Insert the wall plugs into the holes.

3 Stick the sticker on the wall.

4 Screw the wall cup in place with the supplied screw.

5 Repeat for all four points.

STEP 3

Place the safety gate in the correct position, adjust it as in method A (steps 3 and 4), then cut
the cable tie.

Place the safety gate in the correct position, adjust it as in method A (steps 3 and 4), then cut
the cable tie.
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WARNING — Always install the wall cups. Without wall cups, a child can push the safety gate
out of place and escape.

WARNING — Stop using the safety gate as soon as a child can climb over it or dislodge it.

WARNING — Always use the extension holders when using extensions.

MAINTENANCE AND CLEANING
• Check the safety gate regularly for damage, wear or missing parts.
• Do not use if any part is missing, worn or damaged.
• Regularly check that all bolts and fittings are tight.
• Clean with a sponge, warm water and a mild detergent. Do not use abrasive cleaners or

bleach.
• Contact the manufacturer if a part is damaged. Never replace parts yourself.

TROUBLESHOOTING
1. The gate door does not open or close properly.
Solution: adjust the gap at the lock to about 2 mm (see step 4).

Tighten Loosen

Not level

BEFORE
AFTER
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2. The safety gate is not straight in the opening.
Solution: loosen all spindle bolts, straighten the gate in the opening and tighten the spindle
bolts again.

3. You want to install the safety gate somewhere else later.
Solution: before removing it, tie the gate door with a cord or cable tie (as on delivery).
Otherwise you may need help when reinstalling it.

CONTACT DETAILS MANUFACTURER / IMPORTER
AD Commerce B.V. · brand ADSafety
Product: ADSafety safety gate
Models: HG-01, HG-02, HG-03
Stuartweg 8a, 4131 NJ Vianen, the Netherlands
info@adcommercebv.nl
+31 85 130 7284
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